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6 templomot, és az azt bemutató kiállítást. A rendház kápolnájában litániát 

imádkoztunk. A hívek itt is két nyelven énekeltek.  

Hazafelé még betértünk a magyaróvári temetőbe, hogy virágot és gyertyát 

helyezzünk el Endrődi Jenő főesperes atya, volt dunaszentmikósi plébános 

sírján.  

Köszönjük a dunaszentmiklósi lelkipásztori kisegítő, Baudentisztl Pálné szer-

vező munkáját, Havassy Bálint plébános atya lelki ajándékait! 

WBÉ 

N®gy egyh§zkºzs®g lelki ®lm®nyekben gazdag napja 

Október 3-án a dunaszentmiklósi, a szomódi, a felső-tatai és a naszályi egyházközségek hívei 

közösen zarándokoltak a Szűzanyához. Két Mária-kegyhelyet is felkerestek, Máriakálnokon a 

kegykápolnában és az ausztriai Frauenkirchenben szólalt meg a közös imádság ezen a napon, 

melynek lelki vezetője Havassy Bálint plébános atya volt. Már hagyomány, hogy a zarándok-

laton a dunaszentmiklósi ministránsok jutalomból vehetnek részt, a szolgálatukért.  

A zarándokok nagy örömére igazi zarándokidőben kelhettünk útra. Amikor a buszra már min-

den állomáshelyen felszálltak, Bálint atya köszöntötte a híveket, és közösen imádkozva kér-

tük a Jóisten oltalmát a zarándoklatra.  

Máriakálnokon, a kegykápolnában harangszóval fogadtak bennünket, Kapui Jenő atya kö-

szöntött. Nagy örömünkre találkozhattunk a szomódi Magyaros László papnövedékkel is, aki 

itt tölti gyakorlatát. Miután Jenő atya a kápolnáról és a kegyszoborról mesélt, Bálint atya 

szentmisét mutatott be a kápolnában. A találkozás templomának meghitt csendjét magyar és 

német nyelvű Mária-énekekkel törtük meg, hisz a zarándokok egy része németajkú magyar.  

Innen a határ túloldalára Frauenkirchenbe mentünk, ahol megnéztük a barokk ferences 
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Harkányiak látogatása  

Pár hónappal ezelőtt megkeresett egy hölgy Harkány-

ból, a Német Nemzetiségi Önkormányzat képviseleté-

ben, hogy szeretnék felvenni velünk a kapcsolatot, 

mert nagyon megtetszett nekik a mi kis községünk, bár 

csak képek alapján látták. Éppen volt egy pályázat is, 

amely a régiókon átívelő kapcsolatépítést támogatta. 

Gizi néni és kis csapata beadta a pályázatot. Aztán 

örömmel hívtak augusztusban, hogy sikerült és nyer-

tek, így szeretnének meglátogatni minket és személye-

sen is megismerkedni. Aztán ahogy elkezdtük szervez-

ni, hogy mi legyen a program az itt létük alatt, jött az 

ötlet, hogy nem csak velünk szeretnénk megismerked-

ni, hanem Szomód illetve Tata német nemzetiségi ön-

kormányzataival is. Sok-sok telefon, e-mail, szervezke-

dés, de végül egy sikeres hétvégét tudhatunk magunk 

mögött. Úgy érzem jól érezték magukat a vendégeink, 

sikerült egy kis betekintést mutatni kis közösségünk 

életébe, hogy mi hogyan ápoljuk hagyományainkat. A 

tartalmas hétvége programja volt: a tatai Német Nem-

zetiségi Múzeum, a Kősziklás borászatban egy borkós-

toló, Musikfest Szomódon, tájház és templom megte-

kintése Dunaszentmiklóson. 

Gizi néni az alábbiakat írta nekem miután hazaértek: 

„Visszapillantani a múltba, felvázolni a jövőt, megis-

merni országunkon belül délről - északra, keletről - 

nyugatra mind a négy égtáj alatt élő német nemzetisé-

giek, a  SVÁBOK  jelen életét, mely a múltból táplálko-

zik, a jelenét  nehezen, de megtartja, hogy a jövője  a 

felnövő új generációnak biztosítva legyen. Ez utóbbi 

egyike azon tulajdonságoknak, mely svábságunk egé-

szére jellemző!!  

Ezt láttuk, tapasztaltuk mi harkányiak Önöknél. Irigylés-

re méltó az Önök nemzetiségi életük. Láttuk, hogyan 

vigyáznak az örökségükre, azt megbecsülik és féltve 

őrzik. Hagyományaikat ápolják, a szokásaikat sok tekin-

tetben  naponta, most is megélik, és fenntartják, hogy 

legyen majd mit átadni A JÖVŐNEK! Gratulálunk  mind  

ehhez és kívánunk további  jó munkát! Sikerekben gaz-

dag közösségi életet. Köszönetet mond a harkányi svá-

bok 20 fős csoportja, annak REMÉNYÉBEN, hogy 2016-

os évben viszont látogatásban lesz részünk.” 

Ezekért a szavakért dolgozik az ember és csinálja nap, 

mint nap az olykor nehéz feladatokat is, és próbálja a 

német nemzetiséget és a hagyományokat életben tar-

tani, mert a hagyományokat igazából nem ápolni kell, 

hanem megélni kell. 

Emmer Edina 

  !5ha#b¸D¸¯W¢;{ 

 Sajnos az évek során Betlehemi 
jászolunk figurái egyre rosszabb 
állapotba kerültek. Tavaly sikerült 
egy bábut cserélnünk, ebben az 
évben két figura cseréjét tervez-
zük. Az egyik bábu ára megvan, a 
másik bábu megvásárlásához a 
lakosság segítségét kérjük.  

 Kérjük Önöket, hogy adományuk-

Tisztelt Dunaszentmikl·si Lakosok! 

Dunaszentmikl·s Kºzs®g ¥nkorm§nyzata ®rte-
s²ti a Tisztelt Lakoss§got, hogy 2015. novem-
ber 2-§n a PetŖfi u. 51. sz§m elŖtti buszmeg§l-
l· ®p¿lete lebont§sra ker¿l, ®s ¼j meg§ll· ®p¿l 
helyette, mely kb. 1 hetet vesz ig®nybe. 

K®rj¿k a lakoss§g sz²ves meg®rt®s®t ®s t¿rel-
m®t. 

  Dunaszentmikl·s Kºzs®g 
¥nkorm§nyzata 

 

kal segítség a jászol felújítását! 

 Az adományok leadhatók Nemes Szilviánál (30/374-3444), vagy átutalható a NIKLO Barátai Egyesület szám-
lájára: 63200119-11071060. 

K m S Z m N J « K ! 
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„Örvendeztem, amikor azt mondták nekem: 

»Az Úr házába megyünk.«”  

(122. zsoltár) 

TEMPLOMUNK BÚCSÚJA 

Október 11-én, vasárnap ünnepeltük templomunk felszentelésének 102. évfordulóját. Híve-

ink áldozatos munkával készültek a nagy napra: az asszonyok a templom nagytakarítását 

végezték el, néhány férfitestvérünk pedig a templomkert szépítésében segédkezett. Kedves 

Testvéreink a búcsúi virágdíszítésre is nagylelkűen adakoztak, így az összegyűlt virágpénzből – a gyönyörű királylilio-

mok és kardvirágok mellett – hat darab új olajgyertyát is tudtunk vásárolni a főoltárra, az eddig ott lévő gyertyákat 

pedig a mellékoltáron és a Szent Sír-oltáron helyeztük el, így mostantól ezeken is tudunk élő (nem villamos) lángot 

gyújtani anélkül, hogy a lecsöpögött viaszt kellene takarítanunk. Nagy örömünkre az új templomtető is elkészült a 

búcsút megelőző héten. 

Az ünnepi szentmise, melyet új plébános lévén Havassy Bálint atya mutatott be, tizenegy órakor vette kezdetét. Nagy 

örömünkre kedves Híveink szinte teljesen megtöltötték a templomot. Az énekkart is a szokásosnál többen képvisel-

ték: a szebbnél szebb magyar és német énekek igazán ünnepélyessé tették a liturgiát a tömjénfüsttől illatos temp-

lomban. A gyermekek is lelkesen ministráltak a szentmisén. Bálint atya homíliájában rámutatott: gondoljunk bele, a 

több mint száz év alatt hányan – köztük mi magunk, szüleink és nagyszüleink, szeretteink – tárhatták e megszentelt 

falak között a Jóisten elé örömeiket és gondjaikat-bajaikat, hányan lehettek a keresztségben az Úr gyermekévé, há-

nyan kaphattak feloldozást a szentgyónásban, hányan részesülhettek itt a szentáldozás kegyelmeiben, hány holtig 

tartó házasság köttethetett, és hány elhunytat sirathattak el szeretteik. 

Plébános atya és Végerbauer Richárd káplán atya Baudentisztl Pálné és családja jóvoltából az ünnepi ebéd örömeiből 

sem maradt ki. 

Hálás köszönetet mondunk mindenkinek, aki kétkezi munkájával, a szentmisén nyújtott szolgálatával, pénzadomány-

nyal, imáival vagy bármi egyébbel hozzájárult a templombúcsú minél fényesebb megünnepléséhez! 

Székelyi Balázs 

sekrestyés 

 

.ŜŦŜƧŜȊǃŘǀǘǘ ŀ ǘŜƳǇƭƻƳ ǘŜǘǃ ŦŜƭǵƧƝǘłǎ Şǎ ŀ ŎǎŀǘƻǊƴŀŞǇƝǘŞǎ 

Nagy örömünkre – 31 napos késéssel ugyan – de újra biztonságban 

tudhatjuk a templomot, mert már az új cserép védi az épületet. A 

beruházással csatornát is kapott az Isten háza, ami eredetileg nem 

került az épületre. Hátra van még a csatornavíz elvezetésének meg-

oldása, amiről hamarosan döntés születik. 

A kivitelezéshez 10 millió forinttal járult hozzá az Egyházmegye, mert 

saját erőből ezt nem tudtuk volna létrehozni. A munka megkezdésekor az Egyházközség 2 milliós összeggel rendelke-

zett, de még ez sem lett volna elegendő a megvalósításhoz, ezért adományok felajánlására kértünk mindenkit.  Kéré-

sünket sokan meghallották, így közel 3 milliós összeg gyűlt össze. Önkormányzatoktól és alapítványtól - 200 ezer és 

500 ezer forint közötti adomány - három szervezettől 1 millió forint realizálódott. Magánszemélyektől 2 ezer és 150 

ezer forint közötti összegekkel, 66 családtól, közel 2 millió forint folyt be. 

A kivitelező késése miatti kötbér 590.550 forinttal csökkentette a fizetendő összeget. 

Iłƭłǎŀƴ ƳŜƎƪǀǎȊǀƴƧǸƪ ƧƽǘŜǾǃƛƴƪƴŜƪ ŀ ƴŀƎȅƭŜƭƪǼ ŀŘƻƳłƴȅƻƪŀǘ Şǎ ŀ ƭŞǘǊŜƘƻȊłǎ ŞǊŘŜƪŞōŜƴ ƳƻƴŘƻǘǘ ƛƳłƪŀǘΗ 

YǸƭǀƴ ƪǀǎȊǀƴŜǘŜǘ ƳƻƴŘǳƴƪ ŀȊ ƛƴƴŜƴ ŜƭǎȊłǊƳŀȊƻǘǘŀƪΣ ŀȊ ƛǘǘ ǵƧ ƻǘǘƘƻƴǊŀ ǘŀƭłƭǘŀƪΣ ŀȊ ƛǘǘ ǇƛƘŜƴǃƪ Şǎ ǊŜŦƻǊƳłǘǳǎ ǘŜǎǘπ

ǾŞǊŜƛƴƪ ŀŘƻƳłƴȅŀƛŞǊǘΗ 

aƛƴŘŜƴ ǎŜƎƝǘǃƴƪƴŜƪ όǇŞƴȊ Şǎ ƛƳŀύ ŀ Wƽ LǎǘŜƴ ǎȊłȊǎȊƻǊƻǎŀƴ ŘƝƧŀȊȊŀ ƧƽǎłƎłǘΗ 

Baudentisztl Pálné 

9ƎȅƘłȊƛ ƘƝǊŜƪ 
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2015-re dr. Pápai Lajos győri megyéspüspök Boldog Apor 

Vilmos pappá szentelésének 100., vértanúságának 70. 

évfordulója alkalmából Apor Vilmos-imaévet hirdetett a 

Győri Egyházmegyében, mely alkalomból a vértanú püs-

pök ereklyéjét – az őt ért halálos lövések nyomán átvér-

zett ingének egy darabját – az egyházmegye minden 

egyházközségébe elviszik. Október 21-én, szerdán az 

ereklye a dunaszentmiklósi templomba érkezett! 

Este öt órától az egyházmegye által készített, Apor Vil-

mos életéről, haláláról és boldoggá avatásáról szóló, 

szemtanúkat is megszólaltató rövid filmet tekinthettünk 

meg a plébánián. Az ünnepi szentmisét este hat órakor 

Havassy Bálint plébános mutatta be az ereklye jelenlété-

ben. Nagy örömünkre hosszabb idő után újra láthattuk 

Magyaros László szomódi kispapot a miséző atya olda-

lán. 

Bálint atya szentbeszédében kiemelte: egy-egy szentünk 

nagyságát, életszentségét, a gonoszság fölött aratott 

győzelmét jelzi többek között az is, ha az egyház ellensé-

gei félnek tőle, félnek az emlékétől. Így Boldog Apor 

Vilmost is csak 1986-ban – több mint 40 évvel halála 

után – engedte a győri bazilika Héderváry-kápolnájában 

végső nyughelyére helyezni a kommunista hatalom, 

ráadásul akkor is csak titokban. Féltek engedélyezni egy 

ünnepélyes újratemetést, hiszen az ezen megjelenő hí-

vek már puszta jelenlétükkel is a fennálló elnyomás ellen 

tiltakoztak volna. Halálának körülményeiről sem volt 

szabad beszélni azokban az évtizedekben. Apor püspök 

úr személyében egy olyan szentet állít elénk példaképül 

az Anyaszentegyház, aki mind időben, mind pedig térben 

hozzánk közel élt, aki, akárcsak mi, rádiót hallgatott, 

autón járt, feketekávét ivott. Milyen jó, hogy a templom 

szobrain megjelenített szentek mellett olyan szentet is 

tisztelhetünk, akiről fénykép is van, ha csak fekete-fehér 

is – mutatott rá a plébános atya. 

A szentmise végén a hívek leróhatták tiszteletüket a 

vértanú püspök ereklyéje előtt, majd az emlékbe kapott 

szentképpel térhettek haza. Köszönjük ezt a szép lelki 

élményt az egyházmegyének és Bálint atyának! 

Székelyi Balázs 

sekrestyés 

BOLDOG APOR VILMOS (1892–1945) 

Neves erdélyi arisztokrata család sarja. Már gyermekko-

rában kialakult benne a papi hivatás iránti érdeklődés, 

ami a gimnáziumi évek alatt tovább erősödött. Az inns-

brucki egyetem teológia szakán szerzett diplomát. 1915. 

augusztus 24-én, Nagyváradon szentelték pappá. Gyulán 

kezdte meg szolgálatát segédlelkészként és tanárként. 

26 évesen nagy tekin-

télyre tett szert, amikor 

a román katonák túsz-

szedő akciója után, az 

elfogott gyulai polgárok 

ügyében – többedmagá-

val – Bukarestbe utazott, 

s a román királynénál ki-

eszközölte a túszok sza-

badon bocsátását. 1918-

ban nevezték ki gyulai 

plébánosnak. XIII. Leó pápa valamint Prohászka Ottokár 

nyomdokain haladva kiemelten foglalkozott az egyház 

szociális felelősségével. Gyermek-ínségkonyhát működ-

tetett, számos közösséget hozott létre, templomot újí-

tott föl. 1919-ben, amikor a Tanácsköztársaság betiltotta 

az iskolai hittanoktatást, a szülők mozgósításával elérte 

annak visszavonását. 

1941. február 24-én, 49 éves korában Gyulán szentelték 

püspökké, március 2-án ünnepélyes keretek között vo-

nult be Győrbe. A német megszállás és nyilas hatalomát-

vétel után felekezetre és etnikumra való tekintet nélkül 

állt ki az üldözöttek mellett. Keményen bírálta és osto-

rozta a fennálló rendet, személyesen kelt a kiszolgálta-

tottak védelmére a német és nyilas vezetőkkel szemben. 

1945. március 28-án meg-

kezdődött Győr ostroma. 

Március 30-án, miután a 

rezidenciájára menekült 

asszonyok kiadását megta-

gadta, egy szovjet katona 

dulakodás közben halálo-

san megsebesítette. (Pálffy 

Sándor – a püspök unoka-

öccse, aki akkor tizenhét 

éves volt – a nagybátyja elé 

ugrott, ő is három golyót 

kapott.) Kórházba szállítot-

ták az ostromlott városon keresztül, ahol petróleumlám-

pa fényénél megműtötték. Halálát érezvén közeledni, 

imádkozott papjaiért, híveiért, a αǎȊŜǊŜƴŎǎŞǘƭŜƴέ magyar 

hazáért és azokért, akik meglőtték. Április 2-án, húsvét-

hétfőn, hajnali egy órakor belehalt sérüléseibe. Holttes-

tét a győri kármelita templom kriptájában temették el. 

1986. május 23-án a székesegyházban helyezték végső 

nyughelyére. 1997. november 9-én II. János Pál pápa 

boldoggá avatta. 

(Források: Wikipédia, Győri Egyházmegye) 

Ϧ.ƻƭŘƻƎ ±ƛƭƳƻǎ ǇǸǎǇǀƪΣ ǾŞǊǘŀƴǵǘ 
ŞǊǘ Ƙŀƭłƭƻǎ ƭǀǾŞǎŜƪ ŀƭƪŀƭƳłǾŀƭ 
ƪƛǀƳƭǃ ǾŞǊŜ ƭłǘƘŀǘƽ ŜȊŜƴ ŀ ǊǳƘŀπ
ŘŀǊŀōƻƴΦ .ƻƭŘƻƎƎł ŀǾŀǘłǎŀ мффтΦ 

november 9-Şƴ ǾƻƭǘΦϦ 
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Helyi értéktár létrehozása 

A 2012. évi XXX. törvény értelmében 

minden települési önkormányzat te-

lepülési értéktárat hoz létre. Köz-

ségünkben is megalakult az Értéktár 

Bizottság, melynek feladata, hogy 

döntsön a községben fellelhető ér-

tékek felvételéről az értéktárba. Ja-

vaslatot bárki tehet, ehhez mind-

össze egy adatlapot kell kitölteni és 

elektronikus formában eljuttatni a 

polgármesteri hivatalba. Az adatlap 

beszerezhető szerkesztőségünktől 

vagy az önkormányzattól.  

Az értéktárba az alábbi kategóriák 

szerint lehet értéket jelölni: 

ŀύ ŀƎǊłǊ- Şǎ ŞƭŜƭƳƛǎȊŜǊƎŀȊŘŀǎłƎ: 
az agrárium szellemi termékei és tárgyi 
javai - beleértve az erdészet, halászat, 
vadászat és állategészségügy területét -, 
különösen a mezőgazdasági termékek 
és az élelmiszerek, a borászat, továbbá 
az állat- és növényfajták; 

ōύ ŜƎŞǎȊǎŞƎ Şǎ ŞƭŜǘƳƽŘ: a tudo-

mányos és népi megelőzés és gyógyá-
szat, természetgyógyászat szellemi ter-
mékei és tárgyi javai, különösen a 
gyógyszerek, gyógynövények, gyógyha-

tású készítmények, gyógyvíz- és fürdő-
kultúra; 

Ŏύ ŞǇƝǘŜǘǘ ƪǀǊƴȅŜȊŜǘ: a környezet 
tudatos építési munka eredményeként 
létrehozott, illetve elhatárolt épített 
(mesterséges) része, amely elsődlege-
sen az egyéni és közösségi lét feltételei-
nek megteremtését szolgálja; valamint 
az embert körülvevő környezet fenntar-
tásához kapcsolódó szellemi termékek; 

Řύ ƛǇŀǊƛ Şǎ ƳǼǎȊŀƪƛ ƳŜƎƻƭŘłǎƻƪ: 
az ipari termelés - beleértve a kézmű-
ipart, kézművességet is - szellemi termé-
kei és tárgyi javai, különösen az egyes 
technológiák, technikák, berendezés-, 
gép- és műszergyártás, műszaki eszkö-
zökkel végzett személy- és áruszállítás; 

Ŝύ ƪǳƭǘǳǊłƭƛǎ ǀǊǀƪǎŞƎ: a kulturális 
örökség szellemi és tárgyi javai, különö-
sen az irodalom, a tudomány, a népmű-
vészet és népi kézművesség, néprajz, 
filmművészet, iparművészet, képzőmű-
vészet, táncművészet és zeneművészet; 
továbbá a védett ingatlan értékei, külö-
nösen a nemzeti vagyon körébe tartozó, 
kiemelkedő értékű műemlékek és régé-
szeti lelőhelyek, nemzeti és történelmi 
emlékhelyek, világörökségi helyszínek; 

f) sport: a fizikai erőnlét és a szelle-
mi teljesítőképesség megtartását, fej-

lesztését szolgáló, a szabadidő eltölté-
seként kötetlenül vagy szervezett for-
mában, illetve versenyszerűen végzett 
testedzés vagy szellemi sportágban ki-
fejtett tevékenység, különösen a sporto-
lói életművek és csúcsteljesítmények; 

Ǝύ ǘŜǊƳŞǎȊŜǘƛ ƪǀǊƴȅŜȊŜǘ: az ember 

természetes környezetének tárgyi javai, 
különösen a fizikai és biológiai képződ-
mények vagy képződménycsoportok, 
geológiai és geomorfológiai képződmé-
nyek, természeti tájak, természeti terü-
letek, életközösségek és ökológiai rend-
szerek; valamint az embert körülvevő 
környezet fenntartásához kapcsolódó 
szellemi termékek; 

Ƙύ ǘǳǊƛȊƳǳǎ Şǎ ǾŜƴŘŞƎƭłǘłǎ: a tu-

rizmus és a vendéglátás szellemi termé-
kei és tárgyi javai, különösen a turiszti-
kai attrakciók, szolgáltatások, a vendég-
látó-ipari termékek, valamint a vendég-
látás körébe tartozó étel- és italkészítési 
eljárások. 

 

Kérjük a Tisztelt Lakosságot, hogy 
amennyiben a községben olyan ér-
tékről tudnak, ami az értéktárban 
elhelyezésre méltó, jelöljék azt! 

Értéktár Bizottság 

 

IƻǊƎłǎȊŜƎȅŜǎǸƭŜǘƛ ƘƝǊŜƪ 

  

Nem §znak m§r a horg§szok 

(sem)! 
A Dunaszentmikl·si Horg§sz-

egyes¿let finansz²roz§s§val meg-

val·sult, a mintegy 40 n®gyzetm®-

teres betonozott, cser®pfedeles 

esŖbe§ll· nem csak a horg§szok-

nak, hanem az eg®sz kºzs®gnek 

k®sz¿lt, azt b§rki szabadon hasz-

n§lhatja a jºvŖben. A tov§bbiak-

ban - v§rhat·an tavaszra - asztalok 

®s padok is ker¿lnek a tetŖ al§, ²gy 

ak§r 30-40 fŖ is k®nyelmesen elf®r 

alatta. A terveink kºzºtt szerepel 

m®g egy szalonnas¿tŖ-bogr§csoz· 

is a t· partj§ra. 

A Horg§szegyes¿let csak annyit 

k®r, hogy vigy§zzunk r§, ®s ha 

valaki haszn§lja a l®tes²tm®nyt, ne 

hagyjon rendetlens®get a t· kºr-

ny®k®n, a keletkezett hullad®kot 
gyŤjtse ºssze ®s vigye is mag§val. 

 

Megszervezt¿k a hal§llom§ny ®s a t· Ŗrz®s®t 
A Dunaszentmikl·si Horg§szegyes¿let 4 fŖ t§rsadalmi halŖrt iskol§zott 

be a ny§r folyam§n, akik sikeres halŖr vizsg§t tettek. T§rsadalmi halŖre-

ink rendszeresen ellenŖrzik a t· kºrny®k®t, mindegyik¿ket szolg§lati 

igazolv§nnyal ®s szolg§lati napl·val l§tta el a hal§szati hat·s§g, ²gy m§r 

jogszerŤen ®s szakszerŤen int®zkedhetnek a hal§szati, term®szet ®s kºr-

nyezetv®delmi elŖ²r§sok esetleges megszegŖivel szemben. 

K®rj¿k, hogy a kºz ®rdek®ben v®gzett munk§jukat mindenki seg²tse 

annak ®rdek®ben, hogy a t· ®lŖvil§g§t, hal§llom§ny§t ®s kºrny®k®nek 

tisztas§g§t, kultur§lt §llapot§t egy¿ttes ºsszefog§ssal Ŗrizhess¿k meg. 

 

A Dunaszentmiklósi Horgászegyesület Elnöksége 
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N®met Nemzetis®gi ¥nkorm§nyzat Dunaszentmikl·s 

R·mai Katolikus Egyh§zkºzs®g Dunaszentmikl·s 

2897 Dunaszentmikl·s 
PetŖfi S. u. 52. 
Telefon: 34/489-499 
Fax: 34/489-499 
E-mail:  
miklosihirlevel@gmail.com   
 
 

tŜǘǃŦƛ {łƴŘƻǊ   

L¢¢ ±!b !½ p{½Σ L¢¢ ±!b ¦Ww! 
(r®szlet) 

Itt van az Ŗsz, itt van ujra, 

S sz®p, mint mindig, ®nnekem. 

Tudja isten, hogy mi okb·l 

Szeretem, de szeretem. 

 
 
 
 
 
 

 

Cikkek:  
Baudentisztl Pálné 
Baudentisztl Péter 
Emmer Edina 
Székelyi Balázs 
Waldmann-né Baudentisztl Éva 

Fotók:  
Baudentisztl Péter 
Emmer Edina 
Keil Richárd 
Székelyi Balázs 
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